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Información de seguridad
1.	El fabricante se reserva el derecho de realizar modificaciones

en el producto que considere necesarias o útiles sin informar al
respecto en esta IFU.

2.	Antes de utilizar su nueva lavadora, lea atentamente estas
instrucciones y consérvelas para futuras referencias.
Si las ha perdido accidentalmente, solicite al servicio de
atención al cliente una copia electrónica o impresa.

3.	Asegúrese de que la toma de corriente esté conectada a tierra
de forma segura y que la conexión a la fuente de agua sea
confiable.

4.	Este aparato no debe ser utilizado por personas (incluidos
niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos
que una persona responsable de su seguridad las supervise y
les proporcione instrucciones sobre el uso del aparato.

5.	Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años
y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas o con falta de experiencia y conocimiento si se
encuentran bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre
el uso del aparato de forma segura y comprenden los peligros
involucrados. Los niños tienen prohibido jugar con el aparato.
Los niños no pueden realizar la limpieza ni el mantenimiento si
no se encuentran bajo supervisión.

6.	Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

7.	Si el cable de alimentación está dañado, el fabricante, su
agente de servicio o personas igualmente calificadas debe
reemplazarlo para evitar riesgos.

8.	Se deben utilizar los juegos de mangueras nuevos
suministrados con el aparato y no se deben reutilizar los juegos
de mangueras usados.
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9. Los aparatos que cuentan con aberturas de ventilación en la
base, no pueden tener una alfombrilla que las obstruya.

10.	Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a
menos que estén bajo supervisión continua.

11.	La presión máxima permitida del agua en la entrada es de
0,8 MPa, para aquellos aparatos destinados a conectarse a la
red de agua.
La presión máxima permitida del agua de entrada es de
0,03 MPa. En caso de que esto sea necesario para el correcto
funcionamiento del aparato.

12. La capacidad máxima de lavado es de 10 kg.
13.	El uso previsto del aparato es meramente doméstico.
14.	Este aparato está diseñado para ser utilizado en aplicaciones

domésticas y similares, tales como las siguientes:
-	 zonas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros

entornos de trabajo;
-	 granjas;
-	 por clientes en hoteles, moteles y en otros entornos de tipo

residencial;
-	 ambientes tipo alojamiento y comedores;
-	 zonas de uso comunitario en viviendas o en lavanderías.

Información de seguridad

Especificaciones
Tipo Lavadora automática

Modelo WT1J1020UT

Frecuencia de tensión nominal 220 V ~ 50 Hz

Capacidad nominal de lavado/centrifugado 10 kg

Presión de entrada de agua

Potencia de entrada nominal

Peso (neto)

0,03 Mpa ~ 0,8 Mpa 

600 W

32 kg

Dimensiones (mm) (An × Pr × Al) 532 × 532 × 900
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Su seguridad y la de los demás son muy importantes.
En este manual, hemos proporcionado muchos mensajes de seguridad así 
como en su aparato electrodoméstico. Siempre lea y obedezca todos los 
mensajes de seguridad.

Este es el símbolo de alerta de seguridad.
Este símbolo alerta sobre peligros potenciales que pueden 
causarle la muerte o lesiones a usted y a otras personas.
Todos los mensajes de seguridad seguirán el símbolo de alerta 
de seguridad y la palabra “PELIGRO” o “ADVERTENCIA”. El 
significado de estas palabras se explica a continuación:

PELIGRO ADVERTENCIA
Puede sufrir lesiones mortales o 
graves si no sigue inmediatamente 
las instrucciones.

Puede sufrir lesiones mortales 
o graves si no sigue las
instrucciones.

Todos los mensajes de seguridad le indicarán cuál es el peligro potencial, cómo 
reducir la posibilidad de sufrir lesiones y qué puede suceder si no las sigue.

Precauciones de seguridad

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: Para evitar incendios, descargas eléctricas o lesiones a 
personas al usar su lavadora, siga las precauciones básicas, incluidas las 
siguientes:
•No retire el cable de conexión a
tierra.

•Conéctela a una toma de corriente
con conexión a tierra.

•No utilice cables de extensión.
•Desenchufe o desconecte la
alimentación antes de limpiar o
realizar el mantenimiento.

•Después de la limpieza o
mantenimiento, cambie todas las
piezas y paneles antes de operar.

•Utilice productos de limpieza no
inflamables.

•Mantenga los productos inflamables,
como la gasolina, lejos de la lavadora.

•Utilice dos o más personas para mover o
instalar la lavadora.

•No repare ni cambie ninguna pieza
de la lavadora ni intente realizar
el mantenimiento a menos que se
recomiende específicamente en este
manual.

•Para realizar el mantenimiento,
comuníquese con el fabricante o
agente de servicio o con una persona
igualmente calificada para evitar riesgos.
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Precauciones de seguridad

 ADVERTENCIA DE SEGURIDAD

 ADVERTENCIA

 ADVERTENCIA

Advertencia de seguridad
1.	No coloque objetos pesados sobre la

lavadora.
2.	Utilice dos o más personas para mover

o instalar la lavadora.
3.	La temperatura del agua no debe

exceder los 55°C.
4.	La lavadora debe enchufarse a una toma

de corriente de la misma capacidad.
5.	No permita que los niños jueguen

encima o dentro de la lavadora.
6.	Si el cable de alimentación está dañado,

el fabricante, su agente de servicio o
personas igualmente calificadas debe
reemplazarlo.

7.	Se deben utilizar los juegos de
mangueras nuevos suministrados con
el aparato y no se deben reutilizar los
juegos de mangueras usados.

Riesgo de dañar la ropa
1.	No lave ropa impermeable (impermeables, 

almohadas, sacos de dormir).
2.	La lavadora es sólo para uso doméstico.
3.	Lea y siga siempre las instrucciones de

la etiqueta de cuidado de la tela para
evitar dañar sus prendas.

Daños explosivos
1.	No lave artículos que hayan sido

previamente limpiados, lavados,
remojados o manchados con gas,
solventes de limpieza en seco o con otras
sustancias inflamables o explosivas.

2.	No opere la lavadora si hay una fuga de
gas.

Riesgo de sufrir lesiones
1.	Mantenga los materiales de embalaje

fuera del alcance de los niños.
2.	El aparato no está diseñado para que

lo utilicen personas (incluidos niños)
con capacidades físicas, sensoriales
o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimiento, a menos 
que una persona responsable de su 
seguridad las supervise o les proporcione 
instrucciones sobre el uso del aparato.

3.	No permita que los niños jueguen con la
lavadora.
Mantenga las mascotas alejadas de la
lavadora.

4.	No meta la mano en la lavadora si el
tambor o el agitador están en movimiento.

Peligro de descargas eléctricas 
Conéctela a una toma de corriente con conexión a tierra.
No retire la puesta a tierra.
No utilice adaptadores excepto los certificados y proporcionados por el 
fabricante.
No utilice cables de extensión.
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar la muerte, 
incendios o descargas eléctricas.

Riesgo de incendios
No lave prendas que hayan sido humedecidas con gasolina, o con cualquier 
producto que libere vapores o gases que puedan encenderse y explotar.
El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar la muerte o incendios.
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Precauciones de seguridad
Significado y descripción de los símbolos

Marca de 
advertencia Los contenidos marcados con ese símbolo están relacionados con la 

seguridad del producto y la de los usuarios. El incumplimiento de las 
instrucciones podría causar daños a la máquina o comprometer la 
seguridad personal del usuario.

El contenido marcado con ese símbolo representa acciones prohibidas de 
realizar. El incumplimiento de las instrucciones podría provocar daños a la 
máquina o comprometer la seguridad del usuario.

Hemos proporcionado muchos mensajes de seguridad importantes en este manual y en su 
electrodoméstico. Siempre lea y obedezca todos los mensajes de seguridad. 

Cable de 
alimentación

La lavadora debe enchufarse a una toma de corriente de la 
misma capacidad. Asegúrese de utilizar un receptáculo de 
alimentación trifásico. Asegúrese de que la clavija de conexión 
a tierra del receptáculo de alimentación esté conectada a tierra 
de manera confiable.
Utilice un protector contra fugas si es posible.

Durante el uso normal de la lavadora, la clavija de alimentación 
deberá estar preparada para ser desconectada o enchufada 
manualmente.
Asegúrese de desconectar la clavija y cerrar el grifo de agua en 
los siguientes casos: corte de energía, entrega de la lavadora, 
ajuste de ralentí o limpieza de la lavadora. No enchufe ni 
desconecte la clavija de alimentación con las manos mojadas. 
No utilice cables de extensión.

No doble, estire, retuerza, ate el cable de alimentación a la 
fuerza ni lo reforme. No lo presione ni lo sujete con objetos 
pesados. Si el cable y la clavija de alimentación están 
dañados, o el receptáculo está suelto, asegúrese de que los 
técnicos especializados de nuestro taller o nuestro agente, 
o el departamento de servicio de Hisense los reemplacen
para evitar cualquier riesgo. Mantenga limpia la clavija de 
alimentación. Si encuentra polvo en la clavija de alimentación, 
límpiela con un paño seco.

No permita que la lavadora comparta el mismo receptáculo 
con otros aparatos eléctricos. Si la clavija de alimentación está 
dañada o la conexión a la entrada de alimentación está suelta, 
no la utilice más.

Marca de 
prohibición
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Precauciones de seguridad
No coloque la lavadora en un ambiente 
húmedo o mojado como un baño. No utilice 
productos de limpieza corrosivos para limpiar 
la lavadora. Utilice únicamente un paño suave 
y húmedo.

No coloque la lavadora sobre una alfombra.

Orificios de 
ventilación en la 
parte inferior

No meta la mano en el tambor giratorio.
Es peligroso incluso si la velocidad de 
rotación es lenta. Tenga especial cuidado con 
los niños. Mantenga a los niños alejados de la 
lavadora para evitar que trepen en ella.

No coloque objetos calientes o pesados 
(como un hervidor con agua caliente) sobre la 
lavadora.

Las personas discapacitadas o los niños no 
deben utilizar la lavadora sin cuidado.

No lave prendas impermeables como 
cortavientos, fundas para bicicletas, 
plumones, etc., para evitar vibraciones 
anormales al girar y dañar las prendas.

No descomponga, repare ni modifique la 
máquina por su cuenta.

No lave prendas con materiales volátiles 
(como disolventes, gasolina, etc.).

Mantenga la lavadora alejada de la luz 
solar directa y de fuentes de calor como 
calentadores.

No utilice agua con una temperatura superior 
a 55°C dentro del tambor.

por encim
a 

de 55°C

Disolvente

Gasolina
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Piezas incluidas

Lista de embalaje

Rotor

Tambor

Tapa

Panel de control

Patas de ajuste

Fig. 1
Manguera de entrada

2 piezas
(agua fría y agua caliente)

1 juego

Fig. 5
Manual del usuario

Fig. 2
Tornillo

3 piezas

1 pieza

Fig. 6
Manguera de drenaje

Fig. 3
Panel aislante

1 pieza

1 pieza

Fig. 7
Codo en “U”

Fig. 4
Lavadora

1 juego

1 pieza

Fig. 8
Abrazadera de 

tubería

Cubierta del filtro
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	Ajustar las patas de ajuste de altura
1.	Para girar las patas ajustables, primero levante ligeramente el costado de la pata. Gire la

pata ajustable en el sentido de las agujas del reloj hasta que la lavadora esté estable.
2.	Apriete la tuerca en el sentido contrario a las agujas del reloj después ajustar.

La pendiente máxima permitida de la base de la máquina es de 2°. Un piso inclinado o 
accidentado provocará un funcionamiento inestable o la parada de la máquina. Ajuste 
siguiendo los siguientes métodos:

Instalación y ajuste

Instalación del panel aislante

Ajustar la posición de instalación

Instale y ajuste la máquina de acuerdo con los requisitos del manual, lo cual 
es muy importante para que pueda operar la máquina de manera segura y 
adecuada.

	 Retire el embalaje, saque el panel aislante, la base de 
EPS, el inserto, etc.

	 Abra la tapa de la lavadora, saque los accesorios del 
tambor de la lavadora.

Nota:
El inserto en la base EPS no forma parte de la lavadora, 
su uso es fijar la lavadora durante el transporte. Está 
estrictamente prohibido probar la lavadora o lavar sobre la 
base EPS.

	 Después de abrir el paquete, incline 
suavemente la lavadora hacia adelante y 
luego coloque el panel aislante en la toma de 
la base.

	 Fije el panel aislante a la base con un tornillo 
y un destornillador de estrella.

Caja

Inserto

Base EPS

Panel aislante

Tuerca de ajuste

Pata ajustable

	Confirmar el nivel horizontal:
Utilice una plomada para comprobar si el nivel es 
horizontal.
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Instalación de la manguera de admisión

Confirme el grifo adecuado y los requisitos de agua

Se debe proporcionar un suministro de agua 
adecuado con una presión de entre 0,03 MPa 
y 0,8 MPa. Para el correcto funcionamiento la 
temperatura del agua debe estar entre 5°C y 
55°C. La longitud del extremo delantero debe 
ser superior a 10 mm. Se recomienda el uso de 
un grifo horizontal con apertura en ángulo recto.

1.	Conecte la manguera de admisión al grifo de
agua y el otro extremo de la manguera de
admisión a la lavadora.

2.	Compruebe que la conexión sea segura.
3.	Compruebe que las mangueras de suministro

de agua no estén dobladas ni enredadas. Abra
los grifos de agua para verificar si hay fugas
en la conexión.

4.	Inserte el otro extremo de la manguera de
drenaje en un fregadero, un lavadero o un tubo
de drenaje con un diámetro de 5 cm.

No retire la almohadilla absorbente y verifique 
si se cae o si está dañada cada vez que 
vaya a usar la lavadora. En caso afirmativo, 
comuníquese con el departamento de servicio 
técnico de Hisense de inmediato.

Aviso:

Tuercas de tubería de agua 

Cabezal de válvula de 
admisión

Almohadilla absorbente



Compruebe si la ropa 
tiene requisitos de 
lavado especiales.

Limpie todos 
los bolsillos 
en busca de 
artículos sueltos; 
esto podría 
dañar la máquina 
si no se retiran.

Ate los cordones 
largos; abroche los 
botones; cierre las 
cremalleras.

La cantidad de ropa no 
debe ser demasiado 
grande. Estire y afloje la 
ropa antes de ponerla 
en el tambor.

Se aconseja colocar 
la ropa con botones 
en pendiente, ya que 
los botones podrían 
provocar un sonido de 
ruido mientras se lavan.

a.	Compruebe si la ropa es apta para el lavado.
b.	Separe la ropa que no se destiñe de la otra que sí.
c. Coloque la ropa que es difícil de absorber agua en agua para lavarla a mano.
d.	Para aquellas prendas con mucha suciedad, primero elimine la suciedad como barro o polvo.

Para estas prendas, aplique detergente con anticipación, lo que puede facilitar la eliminación de la
suciedad.

e.	Para aquellas prendas en las que se pueden acumular pelusas y aquellas con pelaje largo, voltee
la prenda al revés.

f. No introduzca directamente en la lavadora la ropa contaminada con productos químicos.

75
0

Preparativos antes de lavar

Preste atención a lo siguiente antes de lavar 

Preparativos antes de lavar
1.	Abra el grifo de agua.
2.	Conecte la manguera de drenaje a la junta de la manguera de

drenaje en la parte posterior de la lavadora. Fíjelas con una
abrazadera de tubería.

3.	Confirme que la lavadora esté conectada a tierra de manera
confiable. Luego enchufe la clavija de alimentación en el receptáculo;
el terminal de puesta a tierra no debe conectarse a la tubería de gas
ni a la tubería de agua del grifo.
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Cargar la ropa y dispensar el detergente
Cómo cargar la ropa y agregar detergente

11

Agregar el detergente

Cómo utilizar el detergente en polvo

Dosificación estándar de la cantidad de agua

El detergente para ropa se puede verter directamente en el recipiente.

	Disuelto directamente en la lavadora:
1. Llene una pequeña cantidad de agua.
2. Agrega el detergente en polvo. Deje reposar durante 30 segundos para disolverlo por completo.
3. Coloque la ropa a lavar. Seleccione el nivel de agua adecuado.

	 Disolución instantánea del detergente en polvo:
1. Prepare agua tibia a 30 ºC y un recipiente.
2. Agregue el polvo al recipiente mientras revuelve para disolverlo por completo.

	 El polvo tiene más probabilidades de contaminar la ropa que el detergente. Por lo tanto, utilícelo en 
la cantidad adecuada.

	 Se sugiere no utilizar detergentes que generen mucha espuma. Utilice detergente únicamente para 
lavadoras de carga superior o automáticas.

	 El detergente en polvo de mala calidad o almacenado durante mucho tiempo puede apelmazarse. 
Limpie la caja de detergente a tiempo.

Aproximadamente 59 L 
Aproximadamente 55 L6,0 - 10,0

Cantidad de 
ropa (kg)

Water level 
(Nivel de agua)

Cantidad de 
agua

Polvo común, 
Añada 1,3 g por cada 1 litro de agua

Aproximadamente 76,7 g 
Aproximadamente 71,5 g

Aproximadamente 51 L 
Aproximadamente 47 L4,5 - 6,0 Aproximadamente 66,3 g 

Aproximadamente 61,1 g

Aproximadamente 43 L 
Aproximadamente 39 L3,0 - 4,5 Aproximadamente 59,9 g 

Aproximadamente 50,7 g

Aproximadamente 35 L 
Aproximadamente 31 L1,5 - 3,0 Aproximadamente 45,5 g 

Aproximadamente 40,3 g

Aproximadamente 27 L 
Aproximadamente 23 L< 1,5 Aproximadamente 35,1 g 

Aproximadamente 29,9 g

 La capacidad de lavado y centrifugado se refiere al peso más grande de la ropa estándar en seco 
que se puede lavar o centrifugar en un ciclo. La cantidad de lavado para un ciclo será menor que la 
capacidad nominal. La mayor capacidad de esta máquina es de 10kg.
 El grosor, el tamaño y el tipo de tela influirán en la capacidad de lavado real. Es posible colocar una 

cantidad adecuada de ropa y la ropa se puede lavar normalmente durante un ciclo.
 No seleccione un nivel alto de agua para ropa con un peso inferior a 2,0 kg para evitar 

salpicaduras.
 Al lavar ropa esponjosa como una manta de lana, la cantidad no deberá exceder los 2,0 kg por 

cada ciclo.
 Al utilizar agua a alta temperatura, preste atención al límite de temperatura de lavado indicado en 

la etiqueta de la ropa.



1. Power switch

Press the power switch to turn on the power.

After power-on, press the power switch to turn off the power.

If the “Start/Pause” button is not pressed in 10 minutes after the

power is turned on, the washing machine will automatically power

off .

2. Start/Pause

After power-on, press this button to start the washing machine.

While the washing machine is running, press this button to stop it.

3. Temp./Options

press Temp./Options button repeatedly to cycle through the

water temperature, air dry

cold——warm——hot——airdry——cold

Program

Choose the appropriate washing program based on the load,

texture and dirtiness of laundry.

The selection sequence is as follows: Fuzzy → Jeans → Quick

→ Delicates → Rinse+Spin → Heavy → favourite → Eco
 → Baby Care → Tub Clean

4.

برنامج

ثقيل

المفضلة

اقتصادي

عناية الطفل

تنظيف الحوض

تنشيف تأخير برنامج

تنشيف

�����

عقلي

جينز

سريع

ملابس حساسة

شطف + تنشيف

ثقيل

المفضلة

اقتصادي

عناية الطفل

تنظيف الحوض

توقف مـؤقت - تشغيل

الطاقة

Programas y opciones
Sigue los pasos a continuación para programar la lavadora según sus necesidades:

Estados y significado de indicadores
• La luz encendida indica el progreso del programa de lavado seleccionado.
• La luz parpadeante de la pantalla indica el progreso del lavado.

1. Encendido
Presione el interruptor de encendido para encender la alimentación.
Después del encendido, presione el interruptor de encendido para apagar la 
alimentación.
Si no se presiona el botón Iniciar/Pausa en 10 minutos 
después de encender la lavadora, la lavadora se apagará automáticamente.

2. Iniciar/Pausa
Después de encenderla, presione este botón para iniciar la lavadora. 
Mientras la lavadora está funcionando, presione este botón para detenerla.

3. Temperatura
Presione el botón Nivel de agua/Temp. (Temperatura) durante 
3 segundos repetidamente para ciclar la temperatura del agua. Cuando la 
pantalla muestra una barra, significa agua fría, dos barras agua tibia, tres 
barras agua caliente.

4. Programa
Elija el programa de lavado según la carga, la textura y la suciedad de la ropa.
La secuencia de selección es la siguiente: Estándar → Pesado → Centrifugado
→ Lavado → Limpieza tambor → Rápido → Jeans → Enjuague+Centrif.
→ Ahorro de agua → Secado de aire

12

Ingresa al programa de eficiencia energética: Jeans + Agua nivel 7 + Frío. El 
tiempo del programa mostrado es: 3H



5. Delay
The Delay time is within 24 hours. When the Delay is set, the
digital tube displays the reserve time, and it will be canceledwhen
the automatic process programming is performed again.

Press Deley for 3 seconds,washer is mute.When program is running,
pressing Deley for 3 seconds doesn’t work.

6. Selection of water level

This machine has 10 water levels for selection.
Depending on the load of laundry to be washed, press this button
to select the appropriate water level.
Water replenishing: After the program is started, press the “Water
level” button to replenish water until the button is released. And
the water level indicator does not change during this process.
The water replenishing is suitable for the soak, wash and rinse
processes. When the water reaches the highest level, the water
replenishing is automatically stopped.
In addition, no water replenishing is allowed during the fuzzy run.
Under child lock state, the manual water replenishing is
prohibited.

7. Soak

Soak or not is determined according to the dirtiness of laundry.

In quick programs, the soak process cannot be started.

8. Child lock

After the program is started, press the “Rinse” and “Spin” buttons

simultaneously for 3 seconds to set or cancel the child lock. After

the child lock is started, all the buttons on the panel are invalid,

and the child lock is automatically canceled after the program

finishes.

Press Wash for 3 seconds,the soak process is started.

Programas y opciones
5.	Seleccione el nivel de agua

	 Esta máquina tiene 10 niveles de agua para seleccionar.
	 Dependiendo de la carga de ropa a lavar, presione este botón para 
seleccionar el nivel de agua adecuado.

	 Reabastecimiento de agua: Después de iniciar el programa, presione el
botón “Nivel de Agua”  para reponer agua hasta que se suelte el botón. El
indicador del nivel del agua no cambia durante este proceso. El
reabastecimiento de agua es adecuado para los procesos de remojo,
lavado y enjuague. Cuando el agua alcanza el nivel más alto, el
reabastecimiento de agua se detiene automáticamente.
En el estado de bloqueo para niños, está prohibido el reabastecimiento
manual de agua.

6.	Bloqueo para niños
Después de iniciar el programa, presione los botones “Programa”
y “Nivel de Agua” simultáneamente durante 3 segundos para 
configurar o cancelar el bloqueo para niños. Después de iniciar el bloqueo 
para niños, todos los botones del panel no se pueden utilizar y el bloqueo 
para niños se cancela automáticamente una vez finalizado el programa.

	 En el estado de bloqueo para niños, si se abre la cubierta, se emitirá la 
alarma “E1”, luego, si la cubierta no se cubre dentro de 5 segundos, la 
lavadora drenará automáticamente y detendrá el drenaje después de que 
se elimine la alarma.

	 Después de apagar la alimentación, el bloqueo para niños no es válido.
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Programas de lavado

Programa completamente automático

Programa de 
lavado

Tiempo de 
lavado (min)

Rinse 
(Enjuague) 
(veces)

Tiempo de 
centrifugación 
(min)

Propósito de la 
aplicación

Estándar 16,5 2 5 Usar para telas con 
suciedad normal.

Pesado 18,5 2 5 Usar para telas sintéticas 
lavables.

Centrifugado 0 0 7 Usar para centrifugar la 
ropa.

Lavado 15,5 0 0 Usar solo para lavar la 
ropa

Limpieza tambor 16 1 7

Limpiar el tambor de 
la máquina que puede 
ensuciarse debido 
a la acumulación de 
residuos.

Rápido 3,5 1 4 Usar para algodón, 
poliéster y poliamida.

Jeans 14,5 2 5 Usar para telas tipo 
mezclilla.

Enjuague+
Centrif.

0 2 5
Usar para enjuagar 
la ropa antes de 
centrifugarla

Ahorro de agua 15,5 2 5
Usar para no eliminar 
el agua después del 
enjuague

Secado de aire 0 0 21 Usar para centrífugas 
múltiples

	 El tiempo de lavado y centrifugado están diseñados en un programa determinado.
Como lo muestra la luz de la pantalla:

(Luz parpadeante) indica el proceso actual.

(Luz parpadeante + alarma acústica): indica que la operación falló debido a un error.
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Si el gabinete está sucio, límpielo con un paño 
suave y húmedo.

	 No lavar con agua directamente.
	 Lavar con detergente neutro.
	 No limpiar con disolvente, gasolina, alcohol, 
etc.

Es probable que el filtro esté bloqueado por 
materiales extraños e influya en la entrada de 
agua. Límpielo con un cepillo con frecuencia.

Eliminación después del lavado

Utilice el filtro durante el lavado para recoger los residuos de hilo y restos de lana.
Limpie inmediatamente después de cada uso de la siguiente manera:

1. Presione las lengüetas para sacar la cubierta del filtro
2. Saque la red del filtro de la cubierta 3. Limpiar red

Lengüeta

Cubierta del filtro

Cubierta del filtro Red de filtro

Lengüeta

Parte salienteOrificio cuadrado

Parte 
saliente

Hacer 
clic

Lengüeta

Presione la red hacia la parte saliente de la 
carcasa desde el orificio cuadrado y luego 
alinee las lengüetas a izquierda y derecha.

Inserte la lengüeta inferior de la carcasa en la placa del filtro.
Presione la carcasa hacia adentro hasta que escuche un “clic”.

1.	Después del lavado, cierre el grifo del agua. (Si es necesario, la manguera de admisión se puede
desconectar del grifo después de asegurarse de que el grifo esté cerrado correctamente).

2.	Asegúrese de drenar el agua de la lavadora después de cada uso.
3.	Asegúrese de desconectar la clavija de alimentación antes del mantenimiento.
4.	Cuelgue el cable de alimentación y la manguera de drenaje.
5.	Limpie las gotas de agua en la superficie de la lavadora y dentro del tambor. Abra la tapa

superior durante aproximadamente 1 hora y luego ciérrela.

5. Vuelva a colocar la cubierta4. Reinstale la red El filtro se puede cambiar si está 
desgastado.

15



Solución de problemas
Código de error 
mostrado Problema Solución

E1 La tapa no está cerrada. Cuando se abre la tapa en el modo de 
bloqueo para niños o de centrifugado 
suena una alarma. Cierre la tapa, presione 
el botón de Inicio y el programa se 
reanudará.
Se emitirá una alarma 10 segundos 
después de abrir la tapa en la etapa de 
adición/drenaje de agua o de lavado. Cierre 
la tapa y el programa se reanudará.

UN Si el equilibrio no se corrige 
después de la segunda vez, 
distribuya y equilibre la carga 
manualmente.

Abra la tapa, coloque la ropa en posición 
horizontal manualmente, luego cierre la 
tapa y presione “Iniciar/Pausar” para 
continuar el proceso.

E3 La lavadora tarda demasiado en 
drenarse. El agua no es drenada 
de la lavadora después de 8 
minutos.

Verifique que la manguera de drenaje 
esté instalada correctamente, que no esté 
congelada ni obstruida.
Consulte “Uso de la manguera de drenaje”. 
Abra y cierre la tapa, luego presione 
“Iniciar/Pausar” para continuar el proceso.

E4

La lavadora tarda demasiado en 
llenarse.

Verifique la instalación de la manguera de 
admisión, abra y cierre la tapa, también 
verifique si el grifo está abierto y la presión 
del agua no es demasiado baja. Luego 
presione “Iniciar/Pausar”  para continuar el 
proceso.

E5 El sensor de nivel de agua está 
descompuesto.

Póngase en contacto con el departamento 
de servicio técnico de Hisense.

E8 Alcance el nivel del agua de 
desbordamiento.

En caso de alarma de desbordamiento 
en las dos primeras veces, drene 
automáticamente el agua por debajo del 
nivel establecido para eliminar las alarmas. 
Por tercera vez, es necesario eliminar 
mediante el apagado manual.

Atención El error continúa Si el problema persiste, comuníquese 
con el departamento de servicio técnico 
de Hisense. Las reparaciones deben ser 
realizadas por un técnico calificado.
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